HVOR GÅR VEIEN FRA MUMMIDALEN TIL DE HENGTE REVENES SKOG?
Litteratur og litteraturformidling for barn og unge
RAPPORT 

Åsnes folkebibliotek mottok midler fra Biblioteksentralens stipend for å undersøke hva finske barn og unge leser, og hvordan litteraturen formidles til disse brukergruppene fra bibliotekene. Vi har tilbrakt 4 dager i Helsingfors og besøkt folkebibliotek, skolebibliotek og forlag. Vi har på denne måten fått et inntrykk av hvordan litteratur formidles til barn og unge og hva som leses mest i denne aldersgruppen.

Studieturen ble gjennomført fra 13. til 16. oktober 2008, og vi har fått god hjelp av Susanne Ahlroth, Kaisu Rättyä og Virve Miettinen med planlegging av turen.
Bibliotekbruk i Finland

I 2007 var det ca 100 millioner utlån i Finland, det vil si 19,21 utlån pr person. 80% av befolkningen i Finland bruker biblioteket gjennomsnittlig en gang i måneden. Finnene er storkonsumenter av internett, aviser, bøker og tidsskrifter. 
Skolebibliotekene er generelt dårlige, men elevene bruker folkebibliotekene – også i skoletida. 40 prosent av kommunenes hovedbibliotek og halvparten av filialene ligger enten i en skolebygning eller i dens umiddelbare nærhet. Barna knytter tidlig kontakt med folkebiblioteket, og samarbeidet mellom skole og folkebibliotek er godt. Ofte er det folkebibliotekene som tar initiativ ovenfor skolene og gir et tilbud, og mye baserer seg dermed på frivillighet. 
Av barn og unge (jmf PISA) oppgir 41% av elevene lesning som favorittinteresse, og ¾ leser hver dag på eget initiativ.

Folkebibliotek

Vi besøkte flere folkebibliotek på vår studiereise; Richardsgatans bibliotek, Nordsjö bibliotek, Bibliotek 10 og Espo stadsbibliotek ved kjøpesenteret Sello. Vi ble godt mottatt alle steder, og fikk se fire veldig ulike biblioteker med ulike satsningsområder og brukergrupper.
Richardsgatans bibliotek
Susanne Ahlroth tok i mot oss og viste oss rundt i biblioteket og spesielt barneavdelingen. Hun fortalte at det oversettes en del fra svensk til finsk og noe fra norsk til finsk, og at hennes oppfatning er at finnene nå har fått øynene opp for norsk barne- og ungdomslitteratur. Spesielt er Svein og Rotta-bøkene og Kurt-bøkene populære i Finland.

I Helsingfors er svensk et minoritetsspråk, selv om byen er tospråklig, og barna går enten i svensk eller finsk skole. I Helsingfors er det 36 bibliotek og 2 bokbusser, mens i hele nærområdet er det over 60 bibliotek som dekker 1 million innbyggere. Richardsgatans bibliotek er størst i antall besøk, men ikke i utlån. Biblioteket er et tradisjonelt bibliotek som har valgt hovedfokus på boken, i motsetning til for eksempel Bibliotek 10 hvor de heller satser på data, musikk og film.

Richardsgatans bibliotek driver mye utadrettet virksomhet rettet mot spedbarn, barn og unge: bokprat, samarbeid med barnehager og skoler, litteratursirkler, skriveverksted, babykafeer, babypoesi, eventyrstunder, foreldrekvelder, forfatterbesøk, utstillinger, poesiverksted, mangaverksted, arbeid med websider og klassebesøk bl.a. 
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Utlånet generelt i Finland går ned, mens utlån til barn i Helsingfors har økt pga at bibliotekene bevisst har satset mot barn og unge. 
Kommunene i Finland får statsbidrag for å opprettholde bibliotekene, men de har ingen innkjøpsordning. Det skal være bibliotek i hver kommune, og bibliotek har vært et satsningsområde fra statens side. Noen biblioteker i Finland er søndagsåpne, men det er ikke vanlig. 
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Ifølge Susanne Ahlroth er det jentene som høyner lesenivået i Finland, og det har blitt en tydeligere gruppe av ikke-lesere blant guttene. Jentene velger bøker fra et bredere felt, mens guttene har et smalere felt de finner bøker fra. Det betyr at guttene fortere stagnerer eller går tom for aktuelt lesestoff. Men det er en sterk finsk tradisjon å lese, også blant mennene. Dette er tydelig i at 80% av Finlands befolkning besøker biblioteket en gang i måneden. Bibliotekene i Finland ligger i nærmiljøene og er lett tilgjengelige med gode åpningstider. Finnene leser mye aviser og tidsskrifter, og de finske bibliotekene har et bredt utvalg av dette. De var også tidlig ute med å ta i bruk internett. I Richardsgatans bibliotek har de 400 aviser og tidsskrifter, og 14 internettPCer. Richardsgatans bibliotek har ca 2000 besøkende hver dag! [image: image3.jpg]



Bibliotek 10

Bibliotek 10 er en moderne bibliotekfilial som har satset på brukergruppene yngre personer, menn og innvandrere. Biblioteket ligger sentralt ved siden av jernbanestasjonen og flere kjøpesentre. Biblioteket har for eksempel åpent fra 10 til 22 mandag til torsdag og er et attraktivt sted å være for unge brukere (15-30 år), og spesielt menn. Antall besøkende er ca 2000 pr dag og det inneholder hovedsaklig musikk, tegneserier, IKT og film.
Nordsjö bibliotek

Vi besøkte Nordsjö bibliotek som ligger helt øst i Helsingfors, hvor vi ble vist rundt av avdelingsleder Raija Heikkinen-Tuominen. Barneavdelingen i Nordsjö bibliotek er imponerende innredet og delikat for små og litt større barn. De har en rund ”bokhylle” midt i avdelingen som inneholder en lesehule og  de har brutt opp bokhyllene med små temautstillinger og fagutstillinger som barna selv kan være med på å utforme. Personalet hadde innredet barneavdelingen med bamser og leker som gjør den veldig tiltalende og brukervennlig, og de fleste bøkene er stilt opp etter tema, også for de minste barna; for eksempel ”lære klokka”, ”leggetid” og ”store maskiner”. Mange bøker er stilt ut slik at det var fristende å ta de ut og se i bøkene eller låne dem med hjem. [image: image4.jpg]
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På spørsmål om hvilke bøker barn leser mest av ble vi fortalt at det leses nok mest finske forfattere, og at det gis ut mange gode barnebøker av finske forfattere. Bøkene som går igjen var serien om ”Tatun og Patun” av Aino Havukainen og Sami Toivonen (billedbøker) og ungdomsserien av Ilkka Remes. Ingen av disse er oversatt til norsk.   
 

    


Sello bibliotek, Esbo stadsbibliotek
Biblioteket ligger i kjøpesentret Sello (i byen Espoo, 300 000 innb.) og satser mye på barn og ungdom. Vi ble tatt i mot av Riikka Pohjola, informatör og Minna Huuskonen, spesialbibliotekar. Biblioteket har 800 000 besøkende og 1,3 millioner utlån årlig. Biblioteket åpnet i august 2003 og er det travleste i Helsingfors-regionen! 
Biblioteket har 101 PC-arbeidsplasser til ulikt bruk.

Ungdomsavdelingen Pointti fungerer som et hverdagsrom og møteplass for de lokale ungdommene og har et besøk på rundt 350 om dagen. Her har de et spillerom, Game-Point, med TV-spill som benyttes flittig. Det er ikke tillatt å spille i skoletida, dette for at ikke elevene skal skulke! Biblioteket arrangerer spillkvelder og andre arrangementer på kveldstid for barn og unge. Bl.a. har de arrangert demo-kvelder hvor lokale band kan komme og spille etter bibliotekets stengetid på utvalgte lørdager. Andre arrangementer for unge er skrivesirkler (fantasy), leksehjelp fra kl.15.00-16.00 hvor frivillige bistår, musikk-kvelder og ellers mye samarbeid med skolene. Ungdomsavdelingen er i nærheten av musikkavdelingen, og de har eget musikkstudio hvor band kan spille inn og mikse musikk. All fantasy-litteratur er også samlet i ungdomsavdelingen.

Barneavdelingen har daglig 600 besøkende. For de minste arrangeres det lesestunder, leksehjelp og alle 1.klassinger får en lapp om å gå til biblioteket for å få seg lånekort og en liten ”gave”. 1.klassene kommer på biblioteket for å få informasjon, og 4.klassene har man bokprat for. 
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Skolebibliotek i Finland – SYK skole
Skolebibliotekene i Finland er generelt dårlige, og de er ikke lovfestede. Vi hadde ment å besøke et grunnskolebibliotek, men det var ferie på skolene i Finland når vi hadde mulighet til å dra dit. Isteden fikk vi en god omvisning og innføring av skolebibliotekar Riikka Tossavainen og rektor Anja-Liisa Alanko ved Helsingin Suomalainen Yhteiskoulu (SYK skole), en privatskole som har hatt skolebibliotek i 30 år! 
Skolen har elever fra 3. klasse og ut videregående, og har sterk fokus på språkfagene.

Skolen har et stort bibliotek med eget rom for PCer, småtrinnsavdeling og gode arbeidsplasser. Biblioteket er en sentral del av skolens læringsmiljø og har bibliotekar i full stilling. Riikka Tossavainen er forholdsvis nytilsatt og jobber mest med å komme inn i læringsmiljøet og hjelpe elevene med det de trenger hjelp til. Hun sa selv at hun har en del å gripe fatt i med tanke på å utvikle biblioteket ytterligere.
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Forlag 
Vi besøkte to forlag; WSOY-forlag og Söderströms forlag.

WSOY-forlag ved Pirkko Harainen, redaksjonssjef.

Forlaget gir årlig ut ca 100 barnebøker, og har ca 1000 titler tilgjengelig i bokhandlene. Årlig selges 300-700 eksemplarer av hver barnebok til bibliotekene, mens tidligere solgte de 500-700 eksemplarer. Nedgangen i bokproduksjonen og innkjøpene til bibliotekene kom på 1990-tallet. 
Nå på 2000-tallet er lesing igjen blitt en fritidssyssel i Finland, og en grunnleggende aktivitet i de fleste hjem. I økonomiske krisetider merker bokbransjen og bibliotekene at mange finner tilbake til boka som er en rolig og billig aktivitet. Bransjen tror derfor på en oppgang igjen nå. 
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I følge Pirkko Harainen selges de fleste barnebøker som gaver, men handler barnebøkene om for eksempel alkoholisme eller død, så selger de nesten ikke i det hele tatt. Forlagene må tenke business, og det gis derfor mest ut bøker som de vet vil selge. Bøker med spesielle eller vanskelige tema blir stort sett bare kjøpt inn av bibliotek, og ettersom bibliotekene også kjøper inn færre bøker, så kan ikke forlagene prioritere slike. I Norge kan det virke som det er mer salgbart med barnebøker som inneholder ”tabu”emner enn i Finland. 
Av ca 100 barne- og ungdomstitler som WSOY gir ut årlig er ca halvparten oversatt. 95% av de oversatte kommer fra England, mens kanskje to bøker oversettes fra Sverige og kanskje en fra Frankrike. Det kan slenge en og annen fra Norge eller Danmark, men det er sjelden. Tidligere var utgivere mer opptatt av utenlandske bøker, men nå er det økonomien som styrer, og forlagene ønsker å tjene mer penger og vil bare ha de utenlandske bestselgerne. 

Forlagene vil gjerne ha bøker som kan ha lik layout i alle land, hvor teksten kan følge med på en pdf-fil på ulike språk. Dette gjør at trykkingen av boka blir mye billigere. Bøkenes liv er veldig kort, ettersom det stadig kommer nye bøker på markedet, og ei barnebok i Finland koster ca 20-25 euro. 270 bokhandlere i Finland får ett eksemplar av hver bok som gis ut, og boka må returneres til forlaget etter 2 år hvis den ikke er solgt. På denne måten sikres utvalget i bokhandelen, men forlagene erfarer at selv om boka selges fort, så bestiller ikke bokhandelen flere eksemplarer. På den annen side så returneres heller ikke mange bøker etter 2 år.
WSOY forlag får en del utgivelser oversatt til fransk, og dette kommer ene og alene av gode personlige forbindelser. De erfarer at det er vanskelig å selge finske bøker til de andre nordiske landene, og en teori er at det er god bokproduksjon i alle land, og at de produseres mange ”like” bøker, slik at skal man først oversette en bok, så velger man noe mer eksotisk isteden.   

Söderströms forlag ved Sara Ehnholm Hielm (skjønnlitterær redaktør), Susanna Sucksdorff (informatør) og Annika Sandelin (forfatter og bibliotekar).

Söderströms forlag ble grunnlagt i 1891 av Werner Söderström som hadde gitt ut bøker både på finsk og svensk siden 1878. Det ble vanskelig i lengden å gi ut bøker både på finsk og svensk, så han delte forlaget og endte med at Söderström & c:o bare gir ut bøker på svensk, og Werner Söderströms (i dag WSOY) bare på finsk.
Fra begynnelsen av 2000-tallet begynte flere forfattere å skrive og tegne for barn, og Söderströms gir i dag ut over 30 titler hvert år for barn og unge.

Söderström har bare fått en ”barnebok-serie” oversatt fra finsk til norsk, nemlig bøkene om Mari av Tove Appelgren og Salla Savolainen (”Mari og monstermammaen” og ”Mari får ikke sove”. Forleggerne i Finland og Norge kjenner ikke hverandre og det er veldig lite samarbeid mellom disse to landene generelt. Sara fortalte at hun visste om en finsk forlegger som brenner for nordisk litteratur (fortrinnsvis norsk og islandsk) og at forleggerbransjen også er avhengig av personlige forbindelser.
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Söderström gir stort sett ut bøker av svenskspråklige forfattere som bor i Finland. Det bor ca 300 000 svenskspråklige finner i Finland, så markedet er ikke veldig stort. En del bøker kommer samtidig både på finsk og svensk i Finland. Det er dessuten vanlig at finske forfattere debuterer med barnebøker og/eller lyrikk.
Svenske bibliotek kjøper bøker skrevet av svenskspråklige, finske forfattere til sine boksamlinger, men bokhandlene i Sverige fører ikke disse bøkene. 

Vi fikk også snakke mye med Annika Sandelin som er forfatter hos Söderström og også bibliotekar på Richardsgatans bibliotek. Hun fortalte om hvordan hun jobber med sine barnebøker, viste fram rekvisitter og leste fra en lyrikkbok hun har utgitt. 
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Söderströms forlag var veldig interessert i tips om norske barnebøker de burde kikke nærmere på og vurdere utgitt i Finland. 
Annegården
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Annegården konstcentrum er et kulturhus for barn og unge i sentrum av Helsingfors. Her gis det kunstundervisning, holdes utstillinger og man arrangerer diverse dans- og teaterforestillinger. Ut over dette samarbeider Annegården mye med skoler, bibliotek og andre foreninger som er aktuelle. På dagtid fylles huset med grunnskoleelever som får kunstundervisning, og flere ganger i året arrangeres familieaktiviteter. Administrativt er Annegården en del av Helsingfors stads kulturcentral. Annegården har som formål å skape en trivelig atmosfære og gi forutsetninger for barn og unge til å oppleve kunst og kultur i Helsingfors.
På Annegården ble vi tatt i mot og vist rundt av Nina Gran (spesialplanerare) og Johanna Lindstedt (direktør). De fortalte om sin måte å formidle kunst til barn og unge, og deres samarbeid med bla Richardsgatans bibliotek.
Konklusjon
Finnene har en helt annen tradisjon med å bruke folkebiblioteket, og dette gjør at de fleste finske barn tidlig lærer seg å bruke biblioteket. Biblioteket brukes allsidig, både som et sted å være, et sted å lære og et sted å oppleve! 
Bokflyten mellom Norge og Finland er relativt liten med tanke på barne- og ungdomslitteratur, men det fins klart flere bøker av norske forfattere i finske bibliotek enn motsatt. De norske forfatterne som gikk igjen var; Erlend Loe (Kurt), Marit Nicolaysen (Svein og Rotta), Bjørn Sortland (Kunstdetektivene), Jostein Gaarder, Klaus Hagerup (Markus), Ingvar Ambjørnsen (Roberto og Samson), Ellinor Rafaelsen (Katja) og Ruben Eliassen (Phenomena).
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Finske barn og unge leser mye bøker, selv om det også der er en nedgang nå, særlig blant guttene. Det gis ut mange og varierte bøker av finske forfattere, og disse er meget populære. Bøkene som er populære i Finland er bøker som ligner på de som er populære i Norge, men de som jobbet i forlag sa at de har inntrykk av at det gis ut mer tabu-bøker for barn i Norge. Slike bøker trodde de ikke ville selge i Finland. Finnene er mer konservative når det gjelder innholdet i bøkene, ble det sagt ut fra erfaring.

Vi så at finske bibliotekarer jobber veldig målrettet mot brukergruppen barn og unge, og at de driver utadrettet virksomhet, bruker utradisjonelle metoder og arrangementer for å trekke barn og unge inn i bøkenes og bibliotekenes verden.

